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Delegatsioonidele edastatakse lisas nõukogu 17. juunil 2022 toimunud istungil vastu võetud 

nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2021. aastal Küprosel ühise 

viisapoliitika valdkonnas Schengeni acquis’ kohaldamiseks vajalike tingimuste täitmise hindamise 

käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist. 

Vastavalt nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 15 lõikele 3 

edastatakse soovitus Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 
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Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse 

SOOVITUS, 

mis käsitleb 2021. aastal Küprosel ühise viisapoliitika valdkonnas Schengeni acquis’ 

kohaldamiseks vajalike tingimuste täitmise hindamise käigus tuvastatud puuduste 

kõrvaldamist 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määrust (EL) nr 1053/2013, millega kehtestatakse 

hindamis- ja järelevalvemehhanism Schengeni acquis’ kohaldamise kontrollimiseks ja tunnistatakse 

kehtetuks täitevkomitee 16. septembri 1998. aasta otsus, millega luuakse Schengeni hindamis- ja 

rakendamiskomitee,1 eriti selle artiklit 15, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) 28. novembrist 3. detsembrini 2021 toimus Küprosel ühise viisapoliitika valdkonnas 

Schengeni hindamine. Pärast hindamist võeti komisjoni rakendusotsusega C(2022) 960 

vastu aruanne, milles käsitletakse järeldusi ja hinnanguid ning loetletakse hindamise käigus 

kindlaks tehtud parimad tavad ja puudused. 

                                                 
1 ELT L 295, 6.11.2013, lk 27. 
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(2) Tuleks esitada soovitusi parandusmeetmete kohta, mida tuleks võtta hindamise käigus 

tuvastatud puuduste kõrvaldamiseks. Arvestades, kui oluline on ELi sõlmitud 

viisalihtsustuslepingute kohaldamine ja muu hulgas selliste sätete nõuetekohane 

kohaldamine, mis on seotud Venemaa kodanike suhtes kehtestatud viisanõudega, 

aukonsulite rolliga menetluses, viisataotlusvormiga, viisakleebisega, viisainfosüsteemi ja 

riikliku IT-süsteemiga, sealhulgas sõrmejälgede võtmisega, samuti personaliolukorra ja 

töötajate koolitamisega, tuleks esmajärjekorras rakendada käesoleva otsuse  

soovitused 1, 6, 7, 15, 18–24, 26, 28, 29, 36 ja 37. 

(3) Käesolev otsus tuleks edastada Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 

Määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 16 lõike 1 kohaselt peab Küpros koostama kolme kuu 

jooksul alates otsuse vastuvõtmisest tegevuskava, loetledes kõik soovitused 

hindamisaruandes tuvastatud puuduste kõrvaldamiseks, ning esitama selle tegevuskava 

komisjonile ja nõukogule, 

SOOVITAB JÄRGMIST: 

Küpros peaks: 

Üldküsimused 

1. tagama viivitamata, et Küprose konsulaadid kohaldavad kõiki ELi sõlmitud 

viisalihtsustuslepinguid (sealhulgas Venemaa Föderatsiooniga sõlmitud lepinguid); 

2. teatama komisjonile, milliste kolmandate riikide kodanike suhtes kehtib lennujaama 

transiidiviisa nõue lisaks neile, kes on kantud määruse (EÜ) nr 810/20091 

(edaspidi „viisaeeskiri“) IV lisas esitatud ühisesse nimekirja, ning tagama, et kõik 

viisaeeskirja artikli 3 lõikes 5 loetletud isikute kategooriad on sellest nõudest vabastatud; 

                                                 
1 ELT L 243, 15.9.2009, lk 1–58. 
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3. tagama, et välisministeerium, Küprose konsulaadid ja välised teenuseosutajad esitavad 

üldsusele sidusal ja hästi struktureeritud viisil kogu teabe, mis on lühiajaliseks Küprosel 

viibimiseks antavate viisade taotlemiseks asjakohane; 

4. vaatama läbi väliste teenuseosutajatega sõlmitud õiguslikud vahendid (lepingud), et viia need 

vastavusse viisaeeskirjaga, ja tagama väliste teenuseosutajate töö korrapärase järelevalve ja 

registreerima järelevalvetegevuse; 

5. kehtestama asjakohased menetlused ja tavad, mille alusel määrata kindlaks Küprose seisukoht 

seoses otsusega nr 1105/2011/EL1 kehtestatud reisidokumentide nimekirjades sätestatud 

reisidokumentide tunnustamise või mittetunnustamisega; 

6. tagama, et kõik Küprose konsulaadid kasutaksid sama viisataotlusvormi, mis sisaldab just nii 

palju viisaeeskirja I lisas esitatud taotlusvormi väljasid, kui see on riiklike lühiajaliste viisade 

menetlemiseks võimalik ja vajalik; 

7. hakkama võtma viisataotlejatelt sõrmejälgi; varustama kõik konsulaadid selleks vajalikuga; 

koolitama töötajaid ning kohandama riiklikku IT-süsteemi ja sisemist töövoogu konsulaatides; 

8. tagama, et kõik Küprose konsulaadid nõuavad viisataotlejatelt2 tõendavaid dokumente 

kooskõlas komisjoni vastu võetud lisadokumentide ühtlustatud loeteludega ja ELi sõlmitud 

viisalihtsustuslepingutega; 

9. tagama, et Küprose kasutatav ülalpidamist kinnitav vorm vastab viisaeeskirjas sätestatud 

nõuetele; 

10. tagama süstemaatiliselt kõigis konsulaatides, et viisataotlejad esitaksid koos oma taotlusega 

reisi- ja tervisekindlustuse3; 

                                                 
1 ELT L 287, 4.11.2011, lk 9. 
2 Välja arvatud liidu kodaniku pereliikmed, kelle suhtes kohaldatakse direktiivi 2004/38/EÜ, 

ja vaba liikumise õigust kasutavad EMP kodaniku pereliikmed. 
3 Välja arvatud liidu kodaniku pereliikmed, kelle suhtes kohaldatakse direktiivi 2004/38/EÜ, 

ja vaba liikumise õigust kasutavad EMP kodaniku pereliikmed. 
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11. tagama, et viisatasud ja viisatasu maksmisest vabastatud kategooriad on kooskõlas 

viisaeeskirja ja direktiivi 2004/38/EÜ vastavate sätetega; 

12. tagama kõigis Küprose konsulaatides, et ühekordse viisa kehtivusaeg sisaldab 15-päevast 

ajapikendust ning et mitmekordsed viisad antakse välja kooskõlas viisaeeskirjas või ELi 

sõlmitud vastavates viisalihtsustuslepingutes sätestatud astmelise mehhanismiga; 

13. tagama, et kõik Küprose konsulaadid annavad välja viisasid vormis, mis vastab muudetud 

nõukogu määrusele (EÜ) nr 1683/951; 

14. koostama viisakleebiste märkuste lahtrisse lisatavate kannete täieliku loetelu ning andma 

konsulaatidele juhised selle kohta, et nad hoiduksid kohustuslike kannete dubleerimisest; 

15. tagama, et taotlejate allkirjastatud keeldumisest teatamise vormide koopiaid hoitakse toimiku 

osana arhiivis ning keeldumisest teatamise vormil märgitud põhjused vastavad taotluse 

läbivaatamise tulemusele; 

16. hoiduma viisa pikendamisest põhjustel, mis lähevad viisaeeskirjas sätestatust kaugemale, ning 

samal ajal hoiduma sellest, et viisa pikendamine välistatakse kohe alguses viisale märke „ei 

ole pikendatav“ kandmisega; 

Viisainfosüsteem / riiklik IT-süsteem 

17. kiirendama oma uue viisade menetlemise IT-süsteemi väljatöötamist ja jälgima 

tähelepanelikult asjakohast arengut ELi tasandil selles valdkonnas; 

18. andma konsulaatidele juhised, et nad sisestaksid süsteemi kõik vajalikud andmed, mis on 

viisataotlusel olemas; 

19. tagama, et kõikides konsulaatides on tehnilise vääramatu jõu puhuks olemas vajalik 

varusüsteem; 

                                                 
1 ELT L 198, 28.7.2017, lk 24. 
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20. andma konsulaatidele juhised, et nad viiksid käsitsi täidetud viisade väljaandmise 

miinimumini ja tagaksid, et sellised viisad on üksnes ühekordsed viisad; tagama, et kui viisa 

täidetakse käsitsi, siis sisestatakse andmed ka IT-süsteemi; 

21. andma konsulaatidele juhised võtta kohe kasutusele IT-süsteemi pakutav võimalus luua 

individuaalsed juurdepääsuõigused töötajate staatuse ja nende rolli alusel viisamenetluses; 

22. tagama, et juurdepääs tööjaamadele kõigis konsulaatides on võimalik ainult individuaalsete 

paroolide abil, ning tagama, et neid paroole korrapäraselt muudetakse ja et neid ei jagata 

kellegagi; 

Halduskorraldus 

23. suurendama viivitamata välisministeeriumi Schengeni osakonna töötajate arvu; 

24. töötama välja alalise koolitusstruktuuri ja korralised koolitusprogrammid, milles 

keskendutakse kõigile ELi viisapoliitika asjakohastele aspektidele ja eelkõige Küprose suhtes 

juba kohaldatavatele aspektidele (nt liidu kodanike / EMP kodanike pereliikmete õigused); 

25. kaaluma seda, et vähemalt need töötajad, kes lähetatakse välismaale, peavad enne lähetust 

tegema viisataotluste menetlemise eksami; 

26. tagama, et aukonsulid järgivad oma ülesannete täitmisel viisaeeskirja vastavaid sätteid, 

eelkõige neid, mis on seotud andmete turvalise edastamise ja säilitamisega, ning eelkõige 

tagama viivitamata, et aukonsulitel ei oleks tühje viisakleebiseid ja et neil ei oleks enam 

õigust neid reisidokumenti kinnitada; 

27. kaaluma koostöö laiendamist väliste teenuseosutajatega alternatiivina aukonsulite kaasamisele 

viisamenetlusse; 
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Kairo 

28. tagama, et taotlejad täidavad taotlusvormid nõuetekohaselt ja et seda kontrollitakse nende 

esitamisel; 

29. tagama, et viisataotlejate esitatud ja riiklikus andmebaasis säilitatava foto kvaliteet vastab 

asjakohastele ICAO standarditele; 

30. tagama, et reisidokumentide ehtsust ja varasemaid Küprosel viibimisi kontrollitakse 

süstemaatiliselt ning et varasemate viisade ebaseaduslikku kasutamist võetakse 

nõuetekohaselt arvesse; 

31. kehtestama riskihindamise alusel kirjalikud reeglid selle kohta, millal tuleks taotleja kutsuda 

vestlusele; tagama, et vestluste ja viisataotluste läbivaatamise kohta koostatakse kirjalik 

protokoll/kokkuvõte eelistatavalt IT-süsteemis, et seda oleks võimalik vajaduse korral 

vaadata; 

32. tagama, et taotlustoimikus oleks alati märgitud, kes tegi taotlust ja viisa kehtivust käsitleva 

otsuse; 

33. suurendama konsulaadi töötajate arvu nii palju kui võimalik alaliste töötajate, mitte 

lühiajalis(t)e hooajatöötaja(te) najal; 

34. registreerima tühjade viisakleebiste kogused ja seerianumbrid niipea, kui need jõuavad 

ministeeriumist konsulaati; 

35. kehtestama selge ja turvalise korra vanade taotlustoimikute hävitamiseks ning tagama, et 

protsessi jälgiks konsulaadi töötaja; 
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Moskva 

36. tagamaks, et Venemaa (ja viisat vajavate Ukraina) kodanikele Küprose piiri ületamisel 

esitatavad nõuded oleksid samaväärsed ELi õiguse kohase viisanõudega, tagama, et enne 

Venemaa (ja viisat vajavate Ukraina) kodanike saabumist riiki kontrollitakse nõuetekohaselt 

sisenemistingimusi ja tehakse riskihindamine; 

37. muutma „PRO-VISA“ taotlemist: taotlusvormi esitamise võimaluse internetis võib alles jätta, 

kuid tingimused ja menetlused tuleks viia kooskõlla ELi-Venemaa viisalihtsustuslepingu ja 

viisaeeskirjaga ning viisad tuleks anda välja ühtse viisakleebise vormis enne taotleja reisi; 

38. tagama, et mittetäielikud, kuid vastuvõetavad taotlused võetakse vastu; 

39. tagama, et ülalpidamist kinnitavat vormi kasutatakse ainult siis, kui ülalpidaja elab Küprosel; 

40. tagama, et kõigi Venemaa taotlejate esitatud taotluste puhul kontrollitakse sisenemistingimusi 

ja tehakse riskihindamine; 

41. kaaluma ülesannete ümberjaotamist konsulaadi kohalike töötajate vahel; 

42. tagama, et üldsusele antakse teavet akrediteeritud kaubanduslike vahendajate kohta ja et 

konsulaat jälgib neid korrapäraselt. 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 

_______________ 
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